DECAP ROD ASSEMBLIES - REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Includes decapping pin and expander ball Replacement decap rod assembly for
Redding sizing dies.

Attributes

Name: REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Manufacturer: REDDING

Product no.: 749002307

Mfr. No.: 25307

Cartridge: 300 Winchester Magnum,308 Norma Mag,300 Remington Ultra Magnum,300 Weatherby
Magnum,30-378 Weatherby Magnum,300 H&H Magnum

® Diameter (in): -

® Delivery weight: 0.054kg

®* UPC: 611760253072

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fliir DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Einfilihrung

Danke, dass du dich fir die DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um zuverlassige Leistung in Verbindung mit Redding Gré3ensterne zu bieten. Um
deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu gewahrleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung
sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass das Produkt gemaf den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.

Uberprufe die Decap Rod Assembly vor der Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.
Halte das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

Melde unsichere Bedingungen oder Unfélle, die mit diesem Produkt in Verbindung stehen, den zustandigen
Behorden.

® Bleibe Uber Ruckrufmitteilungen oder Sicherheitsupdates Uber die EUSicherheitsplattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

* Verwende die Decap Rod Assembly nicht, wenn sie beschéadigt oder defekt erscheint.

® Trage geeignete personliche Schutzausriistung (PSA), wie z. B. Schutzbrillen, bei der Verwendung dieses
Produkts.

® Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfélle zu vermeiden.

®* Verwende die Decap Rod Assembly nur mit kompatiblen Redding Gro3ensterne, wie in den
Produktinformationen angegeben.

®* Vermeide es, UberméRige Kraft wahrend der Installation oder Nutzung anzuwenden, um Verletzungen oder
Schéaden am Produkt zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation

® Stelle zunachst sicher, dass die GréRensterne sicher in deiner Wiederladepresse befestigt ist.

* Entferne die alte Decap Rod Assembly, falls zutreffend.

® Setze die neue DECAP ROD ASSEMBLY in die GrélRensterne ein und achte darauf, dass sie korrekt
sitzt.

® Ziehe alle erforderlichen Schrauben oder Befestigungen an, um die Baugruppe zu sichern.

2. Nutzung

* Uberpriife vor Beginn des Wiederladeprozesses, dass alle Komponenten sicher befestigt sind.

® Folge den Wiederladeverfahren, die in deinem Redding GréRensternHandbuch beschrieben sind.

® Uberwache die Leistung der Decap Rod Assembly wahrend der Nutzung und stoppe sofort, wenn du
Unregelmaligkeiten bemerkst.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften fur gefahrliche Materialien, falls zutreffend.
® Entsorge das Produkt nicht im reguldren Haushaltsmiill, wenn es geféhrliche Komponenten enthalt.
® Ziehe Recyclingmdglichkeiten fir Materialien in Betracht, wo dies mdglich ist.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fir Fragen oder Bedenken beziiglich der DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY,
konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden, oder
besuche die Website des Herstellers.



Indem du die Richtlinien und Anweisungen in diesem Dokument befolgst, kannst du eine sichere und effektive
Nutzung deiner DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY gewahrleisten. Vielen Dank fir
deine Aufmerksamkeit gegeniiber diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Introduction

Thank you for choosing the DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. This product is
designed to provide reliable performance in conjunction with Redding sizing dies. To ensure your safety and the
effective use of this product, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines

Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.

Always inspect the decap rod assembly for any signs of wear or damage before use.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Report any unsafe conditions or accidents related to this product to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall notices or safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Do not use the decap rod assembly if it appears damaged or defective.

Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using this product.
Ensure that your workspace is clean and free from obstructions to avoid accidents.

Only use the decap rod assembly with compatible Redding sizing dies as specified in the product information.
Avoid using excessive force during installation or operation to prevent injury or damage to the product.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

Begin by ensuring that the sizing die is properly secured in your reloading press.

Remove the old decap rod assembly if applicable.

Insert the new DECAP ROD ASSEMBLY into the sizing die, ensuring it is seated correctly.
Tighten any necessary screws or fasteners to secure the assembly in place.

2. Usage

® Before starting the reloading process, doublecheck that all components are securely attached.

® Follow the reloading procedures as outlined in your Redding sizing die manual.

® Monitor the performance of the decap rod assembly during use, and stop immediately if you notice any
irregularities.

Disposal Instructions

® Dispose of the product in accordance with local regulations for hazardous materials if applicable.
® Do not dispose of the product in regular household waste if it contains any hazardous components.
® Consider recycling options for materials where possible.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product or visit the manufacturer's website.

By following the guidelines and instructions provided in this document, you can ensure safe and effective use of your
DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Thank you for your attention to these important
safety instructions.



Guia de Instrucciones de Seguridad para DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Introduccion

Gracias por elegir el DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Este producto esta disefiado
para proporcionar un rendimiento confiable en conjunto con los dies de dimensionamiento Redding. Para asegurar
tu seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor lee cuidadosamente esta guia de instrucciones de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

® Asegurate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
® |nspecciona siempre el conjunto de varilla de decapado en busca de signos de desgaste o dafio antes de

usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de nifios e individuos vulnerables.

* |nforma sobre cualquier condicién insegura o accidente relacionado con este producto a las autoridades

correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier aviso de retiro o actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

No utilices el conjunto de varilla de decapado si parece estar dafiado o defectuoso.

Usa equipo de proteccién personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al utilizar este producto.
Aseglrate de que tu area de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para evitar accidentes.

Utiliza el conjunto de varilla de decapado Unicamente con los dies de dimensionamiento Redding
compatibles, como se especifica en la informacion del producto.

Evita usar fuerza excesiva durante la instalacion o la operacién para prevenir lesiones o dafios al producto.

Instrucciones para la Instalaciéon y Uso

1.

Instalacion

® Comienza asegurandote de que el die de dimensionamiento esté correctamente asegurado en tu
prensa de recarga.

® Retira el viejo conjunto de varilla de decapado, si es aplicable.

® |nserta el nuevo DECAP ROD ASSEMBLY en el die de dimensionamiento, asegurandote de que esté
colocado correctamente.

® Aprieta cualquier tornillo o sujetador necesario para asegurar el conjunto en su lugar.

Uso

* Antes de comenzar el proceso de recarga, verifica que todos los componentes estén firmemente
sujetos.

® Sigue los procedimientos de recarga segun se indica en el manual de tu die de dimensionamiento
Redding.

® Monitorea el rendimiento del conjunto de varilla de decapado durante su uso y detente inmediatamente
si notas alguna irregularidad.

Instrucciones de Eliminacion

® Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales para materiales peligrosos, si corresponde.
® No dispongas del producto en la basura doméstica regular si contiene componentes peligrosos.
® Considera las opciones de reciclaje para los materiales siempre que sea posible.

Informacidén de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre el DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY,
consulta la informacién de contacto del fabricante proporcionada con tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir las pautas e instrucciones proporcionadas en este documento, puedes asegurar un uso seguro y efectivo
de tu DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Gracias por tu atencion a estas importantes

instrucciones de seguridad.



Guide de sécurité pour les ASSEMBLAGES DE TIGE
DE DECAPAGE REDDING

Introduction

Merci d'avoir choisi 'TASSEMBLAGE DE TIGE DE DECAPAGE REDDING. Ce produit est congu pour offrir des
performances fiables en conjonction avec les dies de mise a taille Redding. Pour garantir votre sécurité et I'utilisation
efficace de ce produit, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives générales de sécurité

® Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

® Inspectez toujours lI'assemblage de tige de décapage pour tout signe d'usure ou de dommage avant
utilisation.

® Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

® Signalez toute condition dangereuse ou tout accident lié a ce produit aux autorités compétentes.

® Restez informé des avis de rappel ou des mises a jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

®* Ne pas utiliser I'assemblage de tige de décapage s'il semble endommagé ou défectueux.

® Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation de ce produit.

® Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé pour éviter les accidents.

® N'utilisez I'assemblage de tige de décapage qu'avec des dies de mise a taille Redding compatibles, comme
spécifié dans les informations sur le produit.

® Evitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou de I'opération pour prévenir les blessures ou les
dommages au produit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Installation

® Commencez par vous assurer que le die de mise a taille est correctement fixé dans votre presse de
rechargement.

® Retirez I'ancien assemblage de tige de décapage, si applicable.

® Insérez le nouvel ASSEMBLAGE DE TIGE DE DECAPAGE dans le die de mise a taille, en vous
assurant qu'il est correctement positionné.

® Serrez les vis ou les fixations nécessaires pour sécuriser 'assemblage en place.

2. Utilisation

* Avant de commencer le processus de rechargement, vérifiez que tous les composants sont bien fixés.

® Suivez les procédures de rechargement comme indiqué dans le manuel de votre die de mise a taille
Redding.

® Surveillez la performance de I'assemblage de tige de décapage pendant I'utilisation et arrétez
immédiatement si vous remarquez des irrégularités.

Instructions de mise au rebut
® Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les matériaux dangereux, le cas échéant.

® Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers réguliers s'il contient des composants dangereux.
® Envisagez des options de recyclage pour les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant 'ASSEMBLAGE DE TIGE DE DECAPAGE REDDING, veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit ou visiter le site Web du fabricant.



En suivant les directives et les instructions fournies dans ce document, vous pouvez garantir une utilisation sdre et
efficace de votre ASSEMBLAGE DE TIGE DE DECAPAGE REDDING. Merci de votre attention a ces instructions de
sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Introduzione

Grazie per aver scelto il DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Questo prodotto &
progettato per fornire prestazioni affidabili in combinazione con i dies di dimensionamento Redding. Per garantire la
tua sicurezza e l'uso efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformita con le istruzioni del produttore.

Controlla sempre I'assemblaggio del decap rod per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.

Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Segnala eventuali condizioni pericolose o incidenti relativi a questo prodotto alle autorita competenti.

Rimani informato su eventuali avvisi di richiamo o aggiornamenti sulla sicurezza tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per I'Uso

® Non utilizzare I'assemblaggio del decap rod se appare danneggiato o difettoso.

® |ndossa un adeguato equipaggiamento di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza, durante
l'uso di questo prodotto.

® Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di ostacoli per evitare incidenti.

® Utilizza I'assemblaggio del decap rod solo con i dies di dimensionamento Redding compatibili come
specificato nelle informazioni sul prodotto.

® Evita di utilizzare forze eccessive durante l'installazione o I'operazione per prevenire infortuni o danni al
prodotto.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Installazione

® |nizia assicurandoti che il die di dimensionamento sia correttamente fissato nella tua pressa di ricarica.

® Rimuovi il vecchio assemblaggio del decap rod se applicabile.

® |Inserisci il nuovo DECAP ROD ASSEMBLY nel die di dimensionamento, assicurandoti che sia
posizionato correttamente.

® Serrare eventuali viti o fissaggi necessari per fissare I'assemblaggio in posizione.

2. Uso

® Prima di iniziare il processo di ricarica, controlla nuovamente che tutti i componenti siano saldamente
attaccati.

® Segui le procedure di ricarica come descritto nel manuale del tuo die di dimensionamento Redding.

® Monitora le prestazioni dell'assemblaggio del decap rod durante l'uso e fermati immediatamente se noti
irregolarita.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali sui materiali pericolosi, se applicabile.
® Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici se contiene componenti pericolosi.
® Considera opzioni di riciclaggio per i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD
ASSEMBLY, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto o
visita il sito web del produttore.



Seguendo le linee guida e le istruzioni fornite in questo documento, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo
DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Grazie per la tua attenzione a queste importanti
istruzioni di sicurezza.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Wprowadzenie

Dziekujemy za wyb6r DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Produkt ten zostat
zaprojektowany, aby zapewni¢ niezawodne dziatanie w potgczeniu z matrycami Redding. Aby zapewni¢
bezpieczenstwo i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uwazne zapoznanie sie z niniejszg instrukcja
bezpieczenstwa.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z instrukcjami producenta.

Zawsze sprawdzaj zesp6t preta dekapujgcego pod katem oznak zuzycia lub uszkodzenh przed uzyciem.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i 0s6b wrazliwych.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki zwigzane z tym produktem odpowiednim wiadzom.
Badz na biezaco z informacjami o ewentualnych wezwaniach do zwrotu lub aktualizacjach bezpieczenstwa na
platformie Safety Gate UE.

Szczegoblne Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

®* Nie uzywaj zespotu preta dekapujgcego, jesli wydaje sie uszkodzony lub wadliwy.

* Nos odpowiednie osobiste srodki ochrony (PPE), takie jak gogle ochronne, podczas korzystania z tego
produktu.

® Upewnij sie, ze Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkdd, aby unikng¢ wypadkow.

® Uzywaj zespotu preta dekapujgcego tylko z kompatybilnymi matrycami Redding, zgodnie z informacjami o
produkcie.

® Unikaj stosowania nadmiernej sity podczas instalacji lub uzytkowania, aby zapobiec urazom lub
uszkodzeniom produktu.

Instrukcje dotyczgce instalacji i uzytkowania

1. Instalacja

® Rozpocznij od upewnienia sie, ze matryca do tadowania jest prawidtowo zamocowana w Twojej prasie
do tadowania.

® Usun stary zespo6t preta dekapujgcego, jesli to konieczne.

®* W6z nowy DECAP ROD ASSEMBLY do matrycy, upewniajac sie, ze jest prawidtowo osadzony.

® Dokre¢ wszelkie niezbedne Sruby lub elementy mocujace, aby zabezpieczy¢ zespdt na miejscu.

2. Uzytkowanie

® Przed rozpoczeciem procesu tadowania ponownie sprawdz, czy wszystkie komponenty sg prawidtowo
zamocowane.

® Postepuj zgodnie z procedurami tadowania opisanymi w instrukcji obstugi matrycy Redding.

® Monitoruj dziatanie zespotu preta dekapujgcego podczas uzytkowania i natychmiast zatrzymaj sie, jesli
zauwazysz jakiekolwiek nieprawidtowosci.

Instrukcje dotyczace utylizacji

® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi materiatow niebezpiecznych, jesli to konieczne.

® Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych, jesli zawiera jakiekolwiek niebezpieczne
komponenty.

® Rozwaz opcje recyklingu materiatow tam, gdzie to mozliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD

ASSEMBLY, zapoznaj sie z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem lub odwiedz strone
internetowa producenta.

Prosze przestrzega¢ wytycznych i instrukcji zawartych w tym dokumencie, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne
korzystanie z DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Dziekujemy za zwrdcenie uwagi na
te wazne instrukcje bezpieczenstwa.



Turvallisuusohjeet DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING DECAP ROD ASSEMBLY tuotteelle

Johdanto

Kiitos, etté valitsit DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY tuotteen. Tama tuote on
suunniteltu tarjoamaan luotettavaa suorituskykya yhdessa Reddingin kokoamiskuulien kanssa. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan kayton, lue tama turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuotetta kaytetaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Tarkista aina purkamisvarsi ennen kayttdd mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Pida tuote lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

limoita kaikista tuotteen aiheuttamista vaaratilanteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvetotiedoista tai turvallisuuspdivityksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Ala kayta purkamisvarsia, jos se nayttaa vaurioituneelta tai vialliselta.

Kayta sopivia henkilokohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, tdmén tuotteen kayton aikana.
Varmista, etta tyotilasi on siisti ja esteetdon onnettomuuksien valttamiseksi.

Kéayté purkamisvarsia vain yhteensopivien Reddingin kokoamiskuulien kanssa, kuten tuotetiedoissa on
maaritelty.

® Valta liiallista voimaa asennuksen tai kayton aikana vammojen tai tuotteen vaurioitumisen estamiseksi.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus

® Aloita varmistamalla, ettd kokoamiskuuli on kunnolla kiinnitetty latauspainesi.

® Poista vanha purkamisvarsi, jos se on tarpeen.

® Aseta uusi DECAP ROD ASSEMBLY kokoamiskuulille, varmistaen, etté se on oikeassa paikassa.
® Kirista tarvittavat ruuvit tai kiinnittimet varmistaaksesi, etta kokoaminen on paikallaan.

2. Kayttd

® Ennen latausprosessin aloittamista tarkista, etta kaikki komponentit ovat kunnolla kiinnitettyja.
* Noudata latausmenettelyja, kuten on kuvattu Reddingin kokoamiskuulien ohjekirjassa.
® Seuraa purkamisvarren toimintaa kayton aikana ja lopeta heti, jos huomaat epatavallisuuksia.

Havittamisohjeet

® Havita tuote paikallisten vaarallisten materiaalien saantdjen mukaisesti, jos se on tarpeen.
* Ala havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se siséltaa vaarallisia komponentteja.
® Harkitse kierrdtysmahdollisuuksia materiaaleille, mik&li mahdollista.

Lisatiedot

Mikali sinulla on kysymyksié tai huolenaiheita DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY
tuotteen suhteen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu tuotteen mukana tai vieraile valmistajan
verkkosivustolla.

Noudattamalla tdssa asiakirjassa annettuja ohjeita ja suosituksia voit varmistaa DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING DECAP ROD ASSEMBLY tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton. Kiitos, etta kiinnitat huomiota naihin
tarkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Sakerhetsinstruktionsguide for DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Introduktion

Tack for att du valt DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Denna produkt &r utformad for
att ge palitlig prestanda tillsammans med Redding storleksdodar. For att sékerstélla din sakerhet och effektiv
anvéndning av denna produkt, vanligen l&s denna sékerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Se till att produkten anvands i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Inspektera alltid decapstangsmonteringen for tecken pa slitage eller skador innan anvandning.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara individer.

Rapportera eventuella osakra forhallanden eller olyckor relaterade till denna produkt till de lampliga
myndigheterna.

* Hall dig informerad om eventuella aterkallelsemeddelanden eller sdkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand inte decapstangsmonteringen om den verkar skadad eller defekt.

Bar lamplig personlig skyddsutrustning (PPE), sdsom skyddsglaségon, nar du anvander denna produkt.
Se till att din arbetsyta ar ren och fri fran hinder for att undvika olyckor.

Anvand endast decapstangsmonteringen med kompatibla Redding storleksdédar som anges i
produktinformationen.

® Undvik att anvanda 6verdriven kraft under installation eller drift for att forhindra skador eller skador pa
produkten.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation

® Bodrja med att sékerstélla att storleksddden ar korrekt sakrad i din omladdningspress.

® Ta bort den gamla decapstangsmonteringen om tillampligt.

® Sattin den nya DECAP ROD ASSEMBLY i storleksddden, och se till att den sitter korrekt.
® Dra at eventuella nodvandiga skruvar eller fasten for att sékra monteringen pa plats.

2. Anvandning

® |nnan du pabdrjar omladdningsprocessen, kontrollera att alla komponenter ar ordentligt fasta.

® Folj omladdningsprocedurerna enligt din Redding storleksdédsmanual.

* Overvaka prestandan av decapstidngsmonteringen under anvandning, och stoppa omedelbart om du
marker nagra oegentligheter.

Avfallsanvisningar

® Kassera produkten i enlighet med lokala foreskrifter for farligt avfall om tillampligt.
® Kassera inte produkten i vanlig hushallssopor om den innehaller nagra farliga komponenter.
* QOvervéag atervinningsalternativ for material dar det ar mojligt.

Kontaktinformation for ytterligare stéd

For eventuella fragor eller bekymmer angdende DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY,
vanligen hanvisa till tillverkarens kontaktinformation som medféljer din produkt eller besok tillverkarens webbplats.

Genom att folja riktlinjerna och instruktionerna som anges i detta dokument kan du sékerstélla séker och effektiv
anvandning av din DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Tack fér din uppmarksamhet
pa dessa viktiga sakerhetsinstruktioner.






Bezpecnostni pokyny pro DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Tento produkt je
navrzen tak, aby poskytoval spolehlivy vykon ve spojeni s Redding velikostnimi dies. Aby byla zajiSténa vase
bezpecnost a efektivni pouzivani tohoto produktu, peclivé si prosim prectéte tuto pfirucku bezpecnostnich pokynd.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zaijistéte, aby byl produkt pouzivan v souladu s pokyny vyrobce.

Vzdy zkontrolujte montaz decapovaci tyCe na jakékoli znamky opotfebeni nebo poSkozeni pfed pouzitim.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Nahlaste jakékoli nebezpecné podminky nebo nehody souvisejici s timto produktem prislusnym organdim.
Sledujte jakékoli oznameni o staZeni vyrobk({ nebo aktualizace bezpecnosti prostfednictvim platformy EU
Safety Gate.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

NepouZzivejte montdz decapovaci tyCe, pokud se zda byt poSkozena nebo vadna.

PTi pouzivani tohoto produktu noste vhodné osobni ochranné prostfedky (PPE), jako jsou ochranné bryle.
Zajistéte, aby vaSe pracovni misto bylo Cisté a bez prekazek, aby se pfedeslo nehodam.

Pouzivejte montaz decapovaci tyCe pouze s kompatibilnimi Redding velikostnimi dies, jak je uvedeno v
informacich o produktu.

® Vyhnéte se pouzivani nadmeérné sily béhem instalace nebo provozu, aby nedoslo k drazu nebo poSkozeni
produktu.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace

® Zacnéte tim, Ze zajistite, Ze je velikostni die spravné upevnén ve vasi lisovaci stanici.
® Pokud je to relevantni, odstrarte starou montdz decapovaci tyce.

® Vlozte novou DECAP ROD ASSEMBLY do velikostniho die, ujistéte se, Ze je spravné usazena.
® Utahnéte vSechny potfebné Srouby nebo upeviiovaci prvky, aby byla montaz na svém misté.

2. Pouziti

® Pfed zahajenim procesu prebijeni zkontrolujte, zda jsou vSechny komponenty bezpec€né pfipojeny.

* Ridte se postupy prebijeni, jak je uvedeno v manuélu vaeho Redding velikostniho die.

® Sledujte vykon montaze decapovaci ty¢e b&éhem pouzivani a okamzité zastavte, pokud si vSimnete
jakychkoli nepravidelnosti.

Pokyny pro likvidaci

® Likvidujte produkt v souladu s mistnimi pfedpisy pro nebezpecné materialy, pokud je to relevantni.
® Nepohazujte produkt do bézného domaciho odpadu, pokud obsahuje jakékoli nebezpecné komponenty.
® Zvazte moznosti recyklace materialQ, kde je to mozné.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD
ASSEMBLY, prosim, odkazujte na kontaktni informace vyrobce poskytnuté s vasim produktem nebo navstivte
webové stranky vyrobce.

DodrZovanim pokyn( a instrukci uvedenych v tomto dokumentu mdiZete zajistit bezpeéné a efektivni pouzivani vasi
DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Dékujeme za vasi pozornost k t&émto dllezitym
bezpecnostnim pokyntm.






